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HEJOI'MYHOCTD/ JOI'MYHOCTD KOHIEIIIAMI
NMHHOBAIIMU/ HEOJIOTU3MOB: HOBOE/ CTAPOE

PaccmarpuBaroTCcs HEKOTOpBIE TPOOJIEMBI HEOJIOTHH. B 9acTHOCTH, TIPE/ICTABICHBI PAa3HBIE TOUKH
3peHUs OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX JIMHIBUCTOB HA OCHOBHOM OOBEKT dTOW HAYKH — Heo102U3M — 1
KPUTEPUH €T0 BBIJICIICHUS KaK eIMHUIIBI. XapaKTepH3yeTCsl COCTOSIHIE N3YYECHHUS MTPOOIIEMBI HEOJIOTH-
3anuu (PPaHITy3CKOTO S3bIKa, aHATH3UPYIOTCS Pa3HbIe MOAXOJbI K UCCIEAOBAHUIO UHHOBAYUL, OTIPE]I-
eJSIeTCs. YPOBEHb (DOPMUPOBAHUSI OCHOBHBIX TMOHSATHUH, PACCKPBIBAIOTCS KOTHUTHBHO-JIUCKYPCHUBHBIC
MEXaHU3MbI HEOJOTHU3aINH, KOTOPhIE NETEPMUHHUPYIOT Pa3BUTHE JEKCHUKO-CEMAHTUYECKOW CHCTEMBI

(hpaHITy3CKOTO S3BIKA.

KiroueBnble ciioBa: HeoJlocuA, He0l02U3M, H06006pa30661Hue, Hoeayus, UHHosayusl, HEOHOMUHAYUA.

JIMHIBUCTHKA pacCMaTPUBAET SA3BIK KAK CIIOK-
HYI0 JWHAMHYECKYI0 CHCTEMYy, OCOOEHHOCTH,
KOHIENIIMHA PAa3BUTHSI KOTOPOH MOJUUHSIOTCS 00-
UM TPUHLUNAM JUaNeKTUKU. CaMble aKTUBHBIC
IIPOIIECCHI IBOJIIOIUU OCYIIECTRISIFOTCS, 03 Co-
MHEHUS, B O0JIACTH JICKCUKU, YTO B 3HAYUTEIIb-
HOW Mepe OOBSICHSIETCS IOCTAaTOYHO BBICOKOM
CTENEHBIO BHEJIUMHIBUCTUYECKOU JETEPMHUHUPO-
BaHHOCTH. [Ipu HanmMunm pazHbIX GOpPM, BEKTOPOB
U3MEHEHUI CIIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKA IMPOILIEC
HEOJIOTU3aIlY HA3bIBAETCSI OCHOBHEIM B CHCTEME
KoopauHAaT si3bika. COBpEMEHHAs JIMHTBHUCTHKA
OPUEHTUPYETCS HA aKTUBHOE MCCIIEJOBAaHUE IMPO-
[IECCOB Pa3BHUTHS s3bIKA, HA TIyOOKOE, TIIATENb-
HOE PacCMOTpPEHHUE U aHaIIU3 HOBBIX (hOPM, HOBBIX
CJIOB, HeoNoru3MoB. OTHON U3 BAKHEUIIUX MPO-
0JieM HEOJIOTHH SIBJISETCS BOIPOC OIPECIICHUS
MIPUHITUTIOB JUTSI PAa3TPaHUYCHUS HEOJIOTH3Ma H
JIPYTUX BHJIOB HWHHOBAIIWH, HOBOOOpPA30BAHMIA
SI3BIKA.

OCHOBBI OTE€UECTBEHHOM HEOJIOTUU KAK HAYKHU
0 SI3BIKOBBIX WHHOBAllMH OBUIM 3aJI0KEHBI aKa-
nemudeckoil nekcukorpagueit B XIX B. Taxke
JIeKCUKOTpadaMu BIepBbIe ObLT 3aTPOHYT BOIIPOC
0 HOBBIX enuHHUIAX s3bika. OCOOCHHBIN BKIAI B
(hopMupOBaHUE COBPEMEHHBIX ITOJIOKEHUH, TEO-
Ui, IPUHIIUIIOB HEOJOTUU CACIAIN BhIAAIOIINECS
muarBucTel: U. A. boaysu ae Kyprene, A. A. Ilo-
teoOns, JI. B. lllep6a, B. W. Uepubimér. Takum 00-
pa3oM, OCHOBBI TEOPUH HOB020 1084 (UHHOBAYULL)
OBLIH 3aJI0’)KEHBI B OT€YECTBEHHOM S3BIKO3HAHUHU
emte B nepoii nonosuHe XX B. KagecTBeHHO HO-
BBIM ATAllOM B PEILICHUU BOMPOCOB JIEKCUKOTpa-
(buyecKoro OMKMCaHusi HOBBIX CIIOB, HEOJIOTU3MOB,
KaK B TEOPETUYECKOM, TaK U B IPAKTUYCCKOM ILJIa-
HE, CTaJId B MUPOBOM U B OT€UECTBEHHOM ITPaKTH-
ke nexcukorpaguu XX B. CHCIHAIBHBIE CIIOBAPH
HOBBIX cJIOB ¥ 3HaueHnH. «C Havgama 70-X IT., KOT-
Jla TIOYTH OJTHOBPEMEHHO OBLITH HarleyaTaHbl OJIN3-

KH€ TI0 XapakTepy W 00beMaMu HEOJOTHYECKHe
CJIOBApH PYCCKOTO, aHTIIMHCKOTO, (hPaHITy3CKOTO
SI3BIKOB, CTaJI0 BO3MOXKHBIM TOBOPHUTH O TOSIBIIC-
HUH HOBOM JIEKCUKOTpaUIECKON ClieaIn3aluu
CO CBOEi TeopeTHUecKoit 6a3oii»! .

HpI/I OIITMCAaHUHN HOBBLIX JIEKCHYCCKHUX CIWHHUI]
B COBPEMEHHOW JMHTBUCTHKE HCIIOJIb3YEeTCs He-
CKOJIBKO OJIM3KMX TIO COJIEPIKaHWIO TEPMUHOB:
HeoJlocusmsl, UHHOBAYUU, H06006pa306(1Huﬂ.
VY HuX paszHas BHyTpeHHss (opma, 4yTO U Je-
MOHCTPUpPYET HMX pa3Hoe oOozHaueHue. bes co-
MHCHUA, CaMbIM pPAaCIIpOCTPpaHHCHBIM MW CaMbIM
ynoTpeOIsieMbIM SBISETCS TEPMHUH — HEON02USM.
[onsTe unHoOBaYUA NCTIONB3YIOT TS 0003HAYE-
HUSl HOBBIX SIBJICHUH Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHSIX.
Tepmun Ho60006pasosanue BCIEACTBUE CBOCH
BHYTpPEHHEH (HOpMBI, TO €CTh «HOBOE 00pa3oBa-
HHUE» HCHONB3YeTCS KacaTellbHO JIOOBIX HWHHO-
BallMii pa3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHEW WM IMpUMe-
HUTEIEHO K CJIOBOOOpA30BaTENbHBIM HEOJIOTH3-
MaM — OJIHOW W3 TPYyNI HOBBIX HOMHHATHBHBIX
enuHuL. TepMUH Heono2usm HE SIBISIETCS HOBBIM,
HO /IO CHX IOp HE MMEET OAHO3HAYHOTO OINpe.-
enenus. llosToMy OmHOW W3 BaXHBIX TPOOIEM
HEOJIOTUU SBJSIETCS TIOCTOSHHO W3MEHSIoIIee-
Csl BOCIPUATHE TIOHATHUS Heonrozusm. Ha manHOM
JTare CymeCTBYET HECKOJIBKO TeOpHl/ TI0JXO0/I0B
K OIIPENICIICHUIO CTIeU(PUKH, OCOOSHHOCTEH, CyIII-
HOCTH HCOJIOI'N3MOB KaK S3bIKOBbBIX €AHUHMUII. Cpe-
I TaKUX TEOPUH MOXEM Ha3BaTh CIIEAYIOIINE:
JeKCcuKoTpadudeckas, CTpyKTypHas, JE€HOTATHB-
Has, KOHKpETHO-UCTOpHUecKas. B cooTBeTcTBHM
C KOHKPETHO-UCTOPHYECKOW TEOpHel, K HEeOJo-
U3MaM IPUYMCIISIEM CII0Ba MU CJIOBOCOYETAHUS,
KOTOPBIE UCIOJIb3YIOTCS B ONPEECIICHHBII IEPUOJL
Uit 0003HAYCHHST HOBOTO WJIM YK€ MPHUCYTCTBY-
OIIETO TIOHATHS B HOBOM 3HAYEHHWH W BOCIIPHHH-
MAalOTCsl TAKOBBIMH HOCHTENSMH s3bIKa. IMeHHO
TaKoe OIpeAeNICHHE HEOJOrM3Ma IPHUCYTCTBYET
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O. B. Kocosuu

B TepmuHonoruyeckoil snumkionenun «Cospe-
MeHHas JiuHTBUCcTHKa» E. CenuBanosoii (2006), B
«HoBom suimknoneanyeckom ciosape» (2000), B
«HoseiileM ciioBape MHOCTPAHHBIX CJIOB U CIIO-
Bocouetanuit» (2001), B pabotax (paHIy3cKux
muarBUcTOB (Rey A., Pruvost J., Sablayrolles J.-
F.). A. T'. JIsikoB noguepkuBaet, 9ro «['eHeTH-
YECKHM CTEp)KHEM M NPUHIUIHUAIBLHONH OCHOBOH
TIOHSTUS Heo02u3M SIBIISETCS KaUeCTBO HOBU3HBI
cioBay’. B pabore A. B. Kanununa omryiieHue
HOBU3HBI, KOTOPBIM COTIPOBOYKAAETCS BOCIIPHUITHE
HOBOTO CJIOBA, ONPEEIIACTCS €IUHCTBEHHBIM KPH-
TepueM o0Oo3HaueHus: Heonorm3ma. E. B. Cenbko
MOBSI3bIBAET NMPU3HAK HOBU3HBI C XPOHOJIOTHYEC-
KuM KputepreM. [1o ee MHEHHUIO, 00IINMM 1151 BCeX
WHHOBALIMH, B TOM YHCJI€ HEOJIOTU3MOB KaK UX Po-
JIOBOTO TIOHSITHSI, SIBJISIETCSI «CBOEOOpa3Hasi Map-
KHPOBAaHHOCTb BPEMEHEM, UTO BbI3bIBAET HEKOTO-
PYIO HEOOBIYHOCTB, CBEXKECTh Ha (pOHE OOBIYHBIX
SI3BIKOBBIX (POPM, MaJlOW3BECTHOCTH (MM HEH3-
BECTHOCTb) B HIMPOKOM ynoTpeoineHum»’. Ciemny-
€T OTMETHUTb, YTO OIIYIIIEHHE HOBU3HBI B €IMHULIE,
KOTOpas OSIBUIIACH B SI3bIKE, ABIISETCS ICUXOJIOTH-
YECKH Ba’KHBIM MOMEHTOM 115 3aUUCIICHUS K HEO-
JIOTU3MaM, MOCKOJIBKY 3Ta XapaKTEPUCTHKA BCET-
Jla 0CTaBajach KIOUYEBOM JUI HEOJIOTHH, & UMCH-
HO JIEKCEMBI, KOTOPBIE BJIaJEIU TaKOH 4epTOil, U
BOCIIPUHMMAJIACh Kak HOBbIe. HO BCe ke JaHHbIH
KpUTEpU HE MOXKET OBITh OIMpPEIeNSIIOMUM Tpr
BBISIBJICHUH CYIIHOCTH TaKOIo sIBJICHMS, KaK HEo-
aorusM. [Ipuuns HeckonbKo. Bo-nepBbIX, 1o MHe-
HUIO MHOTHX HCCII€0BATeNEN, TOHATHE HOBU3HBI
JI0 CUX TIOp HE UMEET JOCTaTOYHON KOHKpETH3a-
uu u Tpedyet yrounenuit. Tak, A. I'. JIbikoB cuu-
TaeT, YTO MPH aHAIM3€ TOT MPU3HAK «HE JAeTCs
B PYKW», HOTOMY YTO HE MOXKET U3MEPATHCS KO-
JMYECTBOM M HE UMeeT (popMaM3uPOBaHHBIX Xa-
pakrepuctuk’. Bo-BTOPBIX, OLIyIIEHNE HOBU3HHBI,
KOTOpPO€ BO3HMKAET NMPHU BOCIPHUATHH S3IKOBON
€/IMHUIIBI, SIBJISIETCS O4Y€Hb CYOBEKTHBHBIM, IIO-
CKOJIBKY TO, YTO OJIHUM JTIOJIIM Ka)XeTCs HOBBIM,
JUIsL JPYTUX HOCHUTEIEH SI3bIKa MOXKET OCTaBaTUCS
OOBIYHBIM U TIO3TOMY CYOBEKTHBHO H3BECTHBIM,
«ctapeiM». HccnemoBarenn naxke monmpoOoBau
OTIPEIENIUTh CTEIICHb U BHJ HOBH3HBI CAMHUIIBI B
3aBHUCHUMOCTH OT KOHKPETHOTO HOCHUTENIS SI3bIKa U
BCETO SI3BIKOBOTO KOJIEKTHBA B 001IeM. B pesynb-
Tare OOHAPYKCHBI TPH TPYMIBI CIOB: 1) cloBa,
HOBBIE TI0 3HAYEHUIO U Ui 00LIero, U i WHAU-
BUAYQJILHOTO SI3bIKA; TAKHE EAMHUIIBI CO3AaHHBIC
3aHOBO, a HE M3BJEUEHBI U3 MaMITH, TaKHE CIIO-
Ba BOCIPHUHHUMAIOTCSI KaK HOBBIC, 2) JIEKCEMBI,
HOBBIE JIJIS1 I3BIKOBOTO KOJIJIEKTHBA, HO U3BECTHBIC
Ul MHIUBHUIYaJIbHOTO, OTAENBHOTO, crenudu-

YECKOTO SI3bIKA: apro, )aproHa, CJIEHIa, POCTO-
peuns M Tak Jajiee; K 3TOM Tpymne NpuHaaje-
AT W HMHJIUBUAYAIbHO-aBTOPCKHE OOpa30BaHUs
(oxka3moHanu3Mbl); 3) CJI0Ba, 3HAYCHHS] KOTOPHIX
SABIIAFOTCA HWU3BECTHBIMH  JIA 06111er0 S3bIKA,
HOBBIMU JIJISI HHITUBUJIA.

[IcuxonuHTBUCTHYECKAS TEOPHS HAWITYYITUM
00pa3oM npeAcTaBiIeHa B HCCIEJOBAHMSX YUCHBIX
yauBepcutera I. TBeps (Poccmst), ocobeHHO B pa-
6otax C. W. ToroeBoii, koTopas onpeaenseT Heo-
JIOTH3M KaK SI3BIKOBYIO €JUHHUILLY, HE BCTPEYAIOIILy-
10CS paHee B MHIMBUIYaTbHOM SI3BIKOBOM OITBITE
HocuTenst si3bika®. TakuMm 00pa3oM, BHUMaHHE
AKIEHTUPYETCs Ha CyOBEKTUBHOW, WHIMBHYallb-
HOI HOBU3HE HEOJIOTHU3MA.

Uro kacaeTcs JNeKCHKOrpauyecKoi KOHIEI-
AW, dTa TEOPHsS SBIACTCS OCOOCHHO pacmpo-
CTPaHCHHOW B 3alaJIHONH HEOJOTHU W OOBSCHSICT
HEOJIOTU3M KaK CJIOBO, KOTOPOE OTCYTCTBYET B
COBPEMEHHBIX CIIOBApsAX, HE 3apErHCTPHUPOBAHO
JIEKCUKOTpapuuecKUMHU N3JaHusiMu. [lanHyro Teo-
PHIO TIOJIEPKUBAIOT (PPAHILY3CKHE JIEKCUKOIIOTH,
HO TIPH 3TOM BKITIOYAIOT B CJIOBapU M CEMaHTHYEC-
KH€ HEOJOTH3MBI — 3a()MKCHPOBAHHBIC CIIOBAPSIMU
CTaphle CII0Ba, 3HAUYEHUS KOTOPHIX U3MEHWIINCH.

JleHOTaTHBHAs KOHIENLUS SBISIETCS CaMOH
pacnpocTpaHEeHHON KOHIENIMEeHl HEeoJI0rM3MOB,
HOBBIX CJIOB, HOBOOOpa3oBaHMI M TakK Jajee.
Hannas Teopus npesncrasieHa B «ClioBape JIHUHT-
BUCTHUSCKHX TepMuUHOB» A. C. AXMaHOBOW, B
«Pycckoit nmexcukorpadum» B. A. Kossipesa,
B. J1. Yepnsika, Bo MHOTHX Jpyrux padorax. Co-
rJIaCHO JaHHOM KOHICHIIMU, HEOJOTM3M — 3TO
CJIOBO, KOTOpoe 0003HaYaeT HOBOE sIBIICHUE (Jie-
HOTAT, peayinio) WM MoHsTHe. Tak, B MOCIeTHEM
W3JIaHUM CIIOBAph HEOJOTHU3MOB OIPEENSIeTCs
KaK «THUII CIIOBaps, B KOTOPOM OIHCHIBAIOTCS CIIO-
Ba MJIM peYeBble 00OPOTHI, CO3JaHHBIC U 000-
3HAYCHUS HOBOT'O NPCAMCTA WJIN IJIS BBIPAKCHUA
HOBOTO TMOHATHs»®. JIEHCTBUTENHHO, CaMBIMHU
MHOTI'OYUCJICHHBIMU CpPE€AX HCOJIOI'M3MOB SABJIA-
I0TCSA T€, KOTOpble O0O03HA4YarOT HOBBIE peanu
u noHsATHSA. HemocTatok MaHHOW KOHIETIUH 3a-
KJIOYaeTcsd B TOM, YTO HE PUHUMAIOTCSI BO BHH-
MaHHC BHYTPUA3ZBIKOBLIC MPUYMHBI IMOSABJICHUA
HEOJIOTU3MOB (CTpeMJIEHHE HOCHTENs S3BbIKa K
OKCIIPECCUBHOCTH, SKOHOMUU S3BIKOBBIX yCHHHﬁ,
CO3/IaHWE TI0 aHAJIOTH W TaK Jajee.) W TO, YTO
HEOJIOTU3MBI CITOCOOHBI 0003Ha4YaTh pa3Hble II0
HOBH3HE SIBJICHUS, IOHATHSL.

Taxkum 00pazom, Hosoe C1080 — ATO TaKKe HO-
BOE€ BOCIIPUSITUE OKPYKAIOIIEH JAEHCTBUTEIBHOC-
TH, OTO 3a(1)I/IKCI/IpOBaHHOC B S3BIKC HW3MCHCHHC
KapTUHBI MUPA B ONIPEICIIEHHBINA TEPHO PA3BUTHUS
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obmectBa. COBpEeMEHHBIN IIPOIIECC S3BIKOBOTO
Pa3BHUTHUS TTOKA3bIBAET, YTO HEOJIOTHU3M SBIISIETCS
SIBJICHUEM $I3bIKa, KOTOPOE OXBATHIBAET BCE €r0
YpOBHU: (DOHETUYECKUI, TPAMMATUYCCKUM, CTH-
nuctuueckui. Heonorusm MoXkeT BBICTyNaTh HE
TOJIBKO KaK KaTeropusi HEoJOrHuh H Heorpaduu
(wm 60IBIIIE — JIGKCUKOJIOTHH U ISKCUKOTpa(un),
a M KaK CJIO0XHOE S3BIKOBOE W KYJIBTYpHOE SIBIIe-
Hue. McTopuyecku OTHOCHTENBHBIM SIBISIETCS HE
TOJIBKO MOHSITHE HE002U3M, HOBOE CLO60, HOBOO-
bpazosanue, HO U IOHATUE NOMEHYUATLHOE CI08O,
OKKa3uoHanvHasa nekcema. Tak, CyliecTBOBaHHE
Pa3HBIX OMpPEIeICHU OCHOBHOM €IMHUIIBI HEOJIO-
THH — HEOJIOTU3MAa — OIPEe/IeNsieT pa3Hble HaIpaB-
JICHHUSI U3YYCHHS TOTO SIBICHUS: JICHOTATUBHBIM,
COIIMO- U TICUXOJIMHTBUCTUUECKUM, CTPYKTYPHBIH,
CEMaHTUYECKUH U IpyTHe.
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O. B. Mep3nukuna

CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKASA XAPAKTEPUCTHUKA
NCIHAHCKOTI'O MOJIOAEKHOI'O )KAPI'OHA

PaccmarpuBaroTCcsi CTPYKTYpPHBIE M CEMAHTHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH HCHAHCKOTO MOJIOJEHKHOTO
KaproHa, ero 0COOEHHOCTH, CPeld KOTOPBIX MOXKHO BBIAEIUTH CEMAHTHUECKHE CIABUIU U IIEPEOCMBbIC-
JeHus, MeTaOprUuecKe HOMHHALMH, WHOS3bIYHBIE 3aMMCTBOBAHMS, UCIIOJIb30BaHUE OUC(HEMU3MOB,

yCeuCHUsA, HCOJIOTU3MBI U O6paH_I€HI/I$I.

KiioueBble ¢JI0Ba: MO0100ediCHbIl HCAP2OH, pa32060prlﬁ A3bIK, A3bIK MO/ZOO@D!CM, HCAPSOHU3MBL.

SI3BIK MOJOJEKH MOYKHO ONPEACIIUTh Kak
CBOETO POJIa KOJUIAX, YTO OOYCIIOBJICHO DPa3HO-
obpasueM JIMHTBUCTUYECKOTO MaTepuana, WC-
MOJIB3YEMOT0 JIJIsi €r0 CO3J]aHus: 3aUMCTBOBAHN,
CEMaHTUYECKUE M3MEHEHUS] U NEPEOCMBICICHHUS,
(honeTnyeckue accoruanyuu, MopQorIoruuecKue
HOBOOOpa3oBaHusl U Tak janee. HecMotpst Ha TO,
YTO CYLIECTBYIOT OIPEJEIECHHBIE KPUTEPUU A
ONPE/ICIIEHUs] HMCTOYHUKOB IIOMOJIHEHUS MOJIO-
JISKHOTO >KaproHa, MPaKTUYECKH HEBO3MOXKHO
OXBaTUTh BCE €ro pasHOOOpasme.

MounoiexKHBIN KaproH MOAYUHSIETCS OOIUM
MpUHLMIAM CYUIECTBOBaHUS. Bo-mepBbIX, 3TO
CaMbIi TIOJBHMIKHBIM S3BIKOBOM MJIACT — ITOKOJIE-
HUSI MOJIOJIBIX JIIOJIEM MEHSAIOTCA 4Yepe3 Kaxjble
IATh-JCBATH JICT, @ BMECTE C HUMHU U3MCHSICTCS U
»aproH. « MoTHBIe» CJIOBa 3a4acTylo OBICTPO 3a-
OBIBAIOTCSI, HO HEKOTOPBIE XAprOHHBIC CIIOBA U
BBIPQXKCHHSI MOTYT YIOTPEOIATHCS HA MPOTSIKE-

HUU JIOJITOTO BPEMEHH. 3aTe€M OHU MOTYT CTaTh
HACTOJIBKO M3BECTHBIMHU, YTO BBHIMAYT 3a paMKu
JJAHHOM COLMAaJIbHOM IPYIIBI U BOMAYT B COCTaB
00IIeyIOTPEOUTETEHON HEUTPATHPHON JTICKCHUKH.

B Hacrosimieil cratbe MONOAECKHBINA drcapeon
OIpesieNsieTcs Kak ONpEeNIEHHOE A3BIKOBOE SIB-
JIeHHE, MMEIOIINE IIUPOKOE paclpocTpaHEHHE B
MOJIOIC)KHOU cpene. Ero nekcuyeckue eIUHMIIbI
HE WCIIONB3YIOTCS JJISl XapaKTePUCTUKH W Hau-
MEHOBAHHA Pa3IMYHBIX TPEIMETOB W SBJICHHIA,
M3BECTHBIX TOJBKO yY3KOMY KpPYyTY CHEIHaIHCTOB
(mpoteccroHanM3Mbl), HE SIBISIIOTCS CEKPETHBIM
KOZIOM ISl TOTO, YTOOBI HMCKIIOYUTH W3 Pasro-
BOpa TeX, KTO HE IPHHAUICKUT K OIpeNeeH-
HOM Tpymme W He UCTOJIB3YIOTCS TOJIBKO JIMIIb B
9KCIIPECCHBHO-HETATHBHON KOMMYHHKAIIUW Kak
BYJIBrapu3Mbl. SI3BIKOBBIE CPEICTBA MOJIOCIKHO-
r'0 JKaproHa CIIy>KaT JJisl HAMMEHOBaHUsI 00IIen3-
BECTHBIX IIPEIIMETOB U SIBIICHUI U MCIIOJIB3YIOTCS
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SUMMARY

ABDULLINA L. R. Development of a genre of the comment: theoretical aspect

This article is devoted to the transformations of the comment genre, caused by the peculiarities of
Internet-communication. During the comparative analysis of comments from readers and experts (as
a rule, journalists) similarities and distinctions both in communicative intention of senders, and in the
ways of its realization come to light. Prospects of the further research in the frames of the determined
sphere are set.

Keywords: internet linguistics, commentary, linguistic identity, journalist, reader.

BASOVSKAYA E. N. Information noise as the affected component of media text

The article is devoted to information noise accompanying the media text. On a material of magazine
“Russkiy Reporter” (2013) the author shows two types of information noise — “quantitative” and “quali-
tative”. The first is generated by surplus information which isn’t correlating with basic knowledge of
audience; the second - features of verbalization of data in a media discourse. In the article it is suggested
that “sound effects” can be applied by journalists intentionally — as a lever on consciousness of the
reader and formation of a special picture of the world excluding exact knowledge and accurate definition
of moral positions.

Keywords: media text, information noise, speech influence, “Russkiy Reporter”.

BEREZINA O. A. Semantic invariant of impersonality

The researchers of impersonality semantics base their description on the subject parameters or the
predicate characteristics. Thus, there appears a shift towards one of the sentence predicative center foci,
which leads to ignoring the sentence structure semantics. The article attempts at investigating the imper-
sonality semantic invariant which is perceived event.

Keywords: categorical semantics, invariant, impersonality, event, index, process, condition.

BIKOVA T. V. Using humor in «gutsul» texts of the early XX century (for example, the short
story and Ignat Hotkevych and Anufrij Manchuk)

In the article investigate the artistic features of the use of gutsul humor on the pages of works of I.
Hotkevich and A. Manchuk on guzul subjects, to draw conclusion about the features of the use of ele-
ments humor for description of Gutsulshchyna humorous as the literary artistic phenomenon that gives
an opportunity valuably to grasp all picture of existence of that time life of habitants of mountain edge.

Keywords: Gutsulshchyna, «gutsul» text genres of humor, short story, gutsul mentality, poetic.

BOBNEY B. A. Semantic space of polysemantic noun in Italian language

The article is devoted to the research of such basic construct of the language theory, as the polysemy,
or multiple meaning. The noun, or substantive, is the most polysemantic category of word in all Indo-
European languages, Italian is including.

Keywords: semantic space, polysemantic word, literal or direct meaning, figurative sense.

CHIRSHEVA G. N. Specific features of gender assignment to English nouns in a Russian sen-
tence

The author analyzes gender assignment to English nouns inserted into Russian sentences. The re-
search question is: what factors account for variations in strategies when Russian native speakers assign
gender to English nouns? The differences between the ways men and women assign gender to English
nouns are also studied.

Keywords: gender, bilinguals, category of gender, English noun, Russian morphosyntactic frame

Dobrikova K. A. The Culturological realization of the models of tolerance (based on the Eng-
lish language)

The current article contains the research of tolerance as the topical phenomenon. First, the structure
of the notion is presented. Then the essence of different modern scientific approaches to the understand-
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ing of tolerance is analyzed. The article also contains information about the contradictory phenomena:
intolerance, ethnic nationalism, ethnocentrism. The categories and strategies of tolerance are being dis-
cussed with the consecutive representation of its models. The optimal models are analyzed, the new ones
are introduced, supported with the language material.

Keywords: tolerance, intolerance, ethnic nationalism, globalization, model of tolerance

ELISTRATOYV A. A. Remotivated decomposites in English youth slang

The article deals with decomposition and false analysis of some slang words and phrases of English-
speaking youth slang. The analysis of the linguistic materials from two comprehensive English slang
dictionaries has resulted in finding a small number of lexical units derived from other words and phrases.
The found words and phrases’ derivation is based upon four general patterns: word for word, phrase for
word, word for phrase, phrase for phrase.

Keywords: English slang, slangism, youth, remotivated decomposite, phonetic mimicry, word-for-
mation, lexical unit motivation.

GARBUJO I. Phytometaphors in Italian and Russian languages: lexicographical and linguo-
cultural aspects

This article deals with the ways of semantization of the phytometaphors in Italian and Russian dic-
tionaries. It focuses especially on the lexicographical ways of interpretations of the figurative meaning,
on the link between the figurative the main meanings and on the representation of a national-cultural
component in the semantics of the phytometaphors.

Keywords: phytometaphors, lexicographical aspect, linguo-cultural aspect, Italian language, com-
parative analysis.

GASHKOYV A. V. Improving the identifying quality of morphological properties of unknown
word with analogy method and fuzzy sets

Identifying the morphological properties of unknown word, e.g. word, what is not in automatic sys-
tem’s dictionary, is still a problem. The known systems do it with low success under 30%, what is not
acceptable for a full automatic system. We propose what using the analogy method with fuzzy sets can
improve analysis’s quality. Our studies shows the improved quality of identifying up to 50%, what is
supposed to be a moderate success.

Keywords: analogy method, morphology, unknown word, fuzzy set, automatic analysis of text

GEYM E. A. Sociocultural aspect of florentine dialect in the middle ages in Italy

The article deals with the formation of the Italian literary language on the basis of Florentine dialect,
it reveals peculiarities of Florentine dialect in the Middle Ages in Italy. Particularly in that period the
Tuscan dialect began to predominate, because of the central position of Tuscany in Italy, and because of
the aggressive commerce of its most important city, Florence.

Keywords: dialect, territorial unification, community of linguistic traits, lexical peculiarities, gram-
mar, the Italian literary language.

GLUSHKOVA N. M. Realization peculiarities of the language and cultural type “friend”

The article deals with the theoretical basis of the notion “language and cultural type”, his connection
with the language personality description, and the way of their expression by the sociocultural means.
The results of the analysis show the realization peculiarities of the language and cultural type “Friend”
from the point of view of a child on the ground of the English novel.

Keywords: linguistic type, language personality, language personology.

GOLOVANOV L. A. Folklore text as a tiered structure

Describes a problem where multilevel organization of folk texts. Are the parameters and categories,
important in the analysis of folklore texts, as proposed by the author of interpretation of folklore and
folk consciousness.

Keywords: art, folklore, folk consciousness level organization of the text.
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GRIGOREVA T.V. Metaphorical binary opposition as a way of language interpretation of
reality

The article contains the general conclusion of the research, results of integrated study of metaphoric
binary oppositions, typical for mythological consciousness and having determined the language behav-
ior of modern man. The author describes the general system of world coordinates, consisting of spatial,
temporal, parametric, color and other opposites that help a person to find himself in a diverse world.

Keywords: axiological, metaphorical, symbolic, binary opposition.

HORYTSKA Y. V. The Methods of studying secondary linguistic identity category

The article suggests the linguistic identity reconstruction method as one of the fundamental ones
used to investigate monolingual authors’ linguistic identities. It also dwells upon the methods of study-
ing bilingual writers’ secondary identities both from teaching methods and linguistic perspectives high-
lighting a new method used in linguistics.

Keywords: secondary linguistic identity, secondary cognitive consciousness, the methods of inves-
tigating secondary linguistic identity, linguistic identity reconstruction.

HUSHKOVA L. V. Specific features of usage of emotional particle “uyro 3a” in Gogol’s texts
The article deals with the emotional particle “ato 3a” and with its role in N. V. Gogol’s works.
Observation and analysis of the language material allow us to label the particle “uto 3a” as a means of
emotional-evaluative intensification of telling. Emotionality of text is strengthened thanks to the usage
of supplementary means of stressing, such as intensiv, interjection and exclamatory intonation.
Keywords: category of expressivity, emotionality, stressing, intensification.

KHISAMOVA G. G. The linguistic personality of character in a fiction text

This article is devoted to the revelation of the peculiarities of the speech behavior of the characters
as the linguistic personalities in short stories by V.M.Shukshin. The pragmatical aspect of the research
into speech behavior of the characters of the stories by V.M.Shukshin allows representing various dem-
onstrations in speech reactions of an inner world of a linguistic personality.

Keywords: dialogue, fiction text, literary character, speech behavior.

KHOLMANSKIKH Yu. S. Actualization of the semantically negative sign in the philosophico-
literary text (on the material of the poem “Annihilation of Nothing” by T. Gunn)

The article deals with the issue of language representation of the author’s strategies to visualize the
concept of nothing. The method of linguo-semiotic analysis is used to show how the sign being ultimate
and negative by nature, may, nevertheless, serve as a starting point to create new meanings. The philo-
sophical poem Annihilation of Nothing by T. Gunn serves as a textual basis to show ways and means of
visualization of nothing. Among them there is nomination, localization implying the usage of descrip-
tive imagery and predicate signs, intertextual allusions, interaction of stylistic registers etc.

Keywords: linguo-semiotic analysis, negative semantics of a sign, visualization, philosophico-liter-
ary text.

KOCHNEVA I E. Numerical allusion in the tittles of W. Disney animated cartoons

This article is dedicated to the study of numbers in the titles of animated cartoons by W. Disney.
Numbers are viewed as the indicators of allusion that express associative links. Knowledge of these
links leads to decoding the information and to better understanding of the main idea.

Keywords: Allusion, association, animated cartoon, number.

KOPACHEVA A. R. Peculiarities of Paul Verlaine’s linguistic identity realization on the mate-
rial of poetic colournaming

The article represents the research of the author’s linguistic identity as the main category of a literary
text. The analysis of colour images as perceived by the author is given.

Keywords: Linguistic identity, colour metaphor, lingual colour world-image, synaesthesia.
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KOSOVYCH O. V. Illogicality/logicality of innovations/neologisms conceptions: the new and
the old

This paper investigates some problems of neology. Different points of views of the scientists of
our country and foreign ones regarding the main object of neology e.g. neologism and its differentia-
tion criteria are presented. The article deals with the studying status of French language neologization
problems, different approaches to innovation studying are analyzed, main notions formation level is
determined, cognitive and discursive mechanisms of neologization that determine the development of
lexical and semantic system of French language are revealed.

Keywords: neology, neologism, innovation, novation, neonomination.

KOVAL I. 1. Idioms, which represent concept SCHONHEIT in modern German language

The present paper deals with idioms which represent concept SCHONHEIT in modern German. This
concept includes following notions: youth, body, taste, clothes. The very significant role plays beauty of
a woman. Verbalization of this concept can be seen in similes with mythological and religious images,
with floral and faunal representatives.

Keywords: idioms, concept SCHONHEIT, picture of the world, values, deep nexus, appearance.

KOZHUKHOVA 1. V. Self-reproaches: form and functioning

The article analyzes the functioning and characteristics of self-reproaches in the English language.
As a face-threatening speech act a self-reproach tends to be implicit rather than explicit. Subject and
predicate peculiarities of self-reproaches reflect their pragmatics.

Keywords: communicative behavoiur, face-threatening speech acts, reproach, self-reproach.

KUZNETSOVA N. Y. The typical linguocultural concepts in German and Russian fairytales

This article considers the notion of linguocultural concept, as well as actualization of such typical
linguocultural concepts as “individualism/ collectivism” and “labor/ idleness” in German and Russian
fairytales.

Keywords: linguocultural concept, fairytale, binary opposition, stereotype.

LANSKAYA O. V. The concept of “Garden” as it reflected as inospace in the works of
Y. P. Kuznetsova (based on the poem “The Red Garden”)

In this article for a poem Y. P. Kuznetsova “Red Garden” is considered mythological space of artistic
text, the nomination included in the lexical-thematic groups “time”, “trees”, “flowers”, “space”, “human
feelings”, “happiness”, are analyzed, the symbolism of keywords is explored. Through lexical units, as-
sociative group revealed the deepest sense of the poetic text, picture of the world of values is defined in
the works of Y. P. Kuznetsova, one of the greatest poets of the second half of XX century.

Keywords: concept, keywords, lexical and thematic group; sema; symbol.

LEONOVA M. Semantic and function of the name in the Bely’s novel “Petersburg”

In the analysis of the name function in the Bely’s novel “Petersburg” we first at all are interested in
relationship of names in the and in their structural function as a basis of image concept, as well as in the
semantic and etymological meaning of the name.

Keywords: analysis of the name, structural function, semantic and etymologycal meaning, relation-
ship of names.

LOBANOVA L. P. Weisgerber’s research methods for analysing the linguistic picture of the
world

This paper describes methods and techniques for studying the linguistic picture of the world, both in
static (Weltansicht) and dynamic (Weltbild) dimensions, as they were developed and put into practice
by Leo Weisgerber. These methods postulate four approaches to dealing with linguistic phenomena or
four stages of linguistic analysis: 1) formal analysis (gestaltbezogene Sprachbetrachtung), 2) seman-
tic or content-orientated analysis (inhaltbezogene Sprachbetrachtung), 3) efficiency-orientated analy-
sis (leistungbezogene Sprachbetrachtung), i.e. studying the process of linguistic world-grasping and
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4) effect-orientated analysis (wirkungbezogene Sprachbetrachtung), i.e. studying the influence of the
linguistic picture of the world upon the speech community.

Keywords: linguistic picture of the world, worldview, Weltbild, Weltansicht, wording the world,
linguistic content, linguistic grasp.

MERZLIKINA O. V. Structural and semantic characteristics of Spanish youth slang

This article deals with the structural and semantic characteristics of Spanish youth slang. The young
people are constantly finding new ground for new artistic expression of their live and the life around
them. The main features of slang, such as semantic shifts and conceptual rethinking, metaphorical nomi-
nations, loanwords, use of dysphemism, apocope, neologisms and vocative, specific word formation, are
analyzed through their description.

Keywords: Youth slang, colloquial language, jargonisms.

MONGILYEVA N. V. The ethnic and national worlds pictures in the works by F. Guene
“Kiffe-kiffe demain”

The article deals with the difference between the concepts of «ethnic” and “national” world picture
in the works by F.Guene. The author considers lexical units with cultural component, comparative con-
structions, evaluative descriptions’ connotations. Ethnic and national components in the outlook of the
French from North African countries is shown on the example of a teenage girl’s novel-diary.

Keywords: The ethnic world picture, the national world picture, literature “beur”.

MOSKALCHUK G. G. The important questions of text formation

The article deals with ways of synthesis of different texts into macrostructures on basis of spatial pa-
rameters. In the article we describe some tendencies of interlevel language description on condition that
text is regarded as a unit of the highest level of complexity. There represented architectonics of the “Text
— Medium” system with the help of categories such as symmetry/asymmetry, text typology created on
their attractors. Open important issues of the theory of text structures’ formation (morphogenesis) are
also dealt with.

Keywords: text, text structures’ morphogenesis, attractor, medium, structure, symmetry, asymme-
try, synthesis, fractality.

MUSINOVA N. E. Postacmeism and the artistic process of N. Zabolotsky, B. Pasternak,
I. Brodsky

The problem of integral artistic form is considered in the article. This problem is urgent both for
acmeism as art movement and for Silver age in whole. The main idea of the article is a great importance
of acmeism and its influence on the artistic process of the Russian poets — including N. Zabolotsky,
B. Pasternak, 1. Brodsky.

Keywords: the Silver Age, the artistic process, the artistic form, the artistic process, acmeism,
postacmeism, N. Zabolotsky, B. Pasternak, I. Brodsky.

OBRAZTSOVA E. M. Sentence-text interrelation as viewed from the standpoint of the seman-
tic-cognitive syntax theory: cognitive aspect

The article deals with the text delimitation problem. Contrasting the text qualifying parameters (com-
posite form of description) with the structural and semantic characteristics of a simple sentence, the
author qualifies sentence as a minimal text model. The text/sentence correlation is grounded up from the
point of view of cognitive science.

Keywords: text, text composite form, description, simple sentence, word order, cognition, percep-
tion.

PODYAPOLSKAYA O. Yu. The paradox as the major mean for expression of social criticism
in the short story of German writer G. Kunert “Central Station”

The present article focuses on the literary work of German writer G. Kunert narrating about tragic
fate of an individual in a totalitarian society. The paradox is considered to be the major means of criticiz-
ing the regime together with the usage of officialese and other stylistic means.
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Keywords: Parable, paradox, grotesque, absurdity, estrangement effect, officialese, quasi-direct
speech, social criticism.

POPOVA N. B. Discursive irony practice in the work of Francois Marie de Voltaire

The main features of irony culture phenomenon, known still in Antiquity, are topical for intensions
transmission at all times and for many domains of communication. It is noted that the irony culture is
particularly apparent in the intersection of different tendencies ideological, philosophical, aesthetic,
when the old is blamed and the new is not installed. The research matter of the multiple-value irony
phenomenon is the work of Voltaire, French philosopher and writer of XVIII century, known as a great
critic of absolutism state structure.

Keywords: ironic identity, oxymoron, syllogism, discursive tale, irony.

POSTNIKOVA E. V. The fragmentary speech portrait construction of a political columnist
(based on the Mass Media headlines)

The article regards the problem of the speech portrait reconstruction for the politician’s linguistic
personality using headlines as research material. The headlines analysis of Fidel Castro “Reflexions”
allows to describe his fragmentary speech portrait, examine the possibilities of his speech faculties ap-
plication while creating a headline and to determine the strongest models of headline creating.

Keywords: headline, column, linguistic personality, fragmentary speech portrait.

RUMYANTSEVA M. V. To the problem of the objective reality reflection in the linguistic
imagery

This article presents cognitive analyze of comparative constructions, found in narrative stories of
Russian and Kazakh writers of the first half of the 20th century, containing lexemes as the objects of
comparison, naming domestic animals. Investigation of comparative constructions of a certain language
makes it possible to penetrate into the language of an ethnos.

Keywords: metaphorical constructions, figurative comparison, language world model, linguocul-
tural situation.

SAVCHENKO A. A. Emotive phraseological units of the phraseological semantic field “Joy”
in V.Nabokov’s prose

The article considers V. Nabokov’s original ways of exploiting emotive phraseological units of the
phraseological semantic field “Joy” in his prose and analyses particular examples of such units perfom-
ing communicative and aesthetic functions in the text. Resorting to emotive phraseological units as a
figurative and expressive means of the language, V.Nabokov employs different tools to add to their im-
agery. The most frequent of them are changing one of the components, inserting extra elements into the
phraseological unit, the violation of traditional syntagmatic relations and the lexical context, in which
phraseologial units occur, creation of metaphors based on idioms.

Keywords: author’s style, phraseological semantic field, semantic field “Joy”, emotive phraseologi-
cal unit, emotion breath, author transformations.

SINEEVA T. A. Manipulating technologies of the French media discourse in electoral cam-
paign

The article highlights problems of manipulating individual and mass consciousness through the me-
dia. Suggestion is a component of everyday communication, but can also act as a specially organized
kind of impact. As the research showed, the nature of suggestive strategy points to the highly developed
technologies which impact on public opinion.

Keywords: media discourse, electoral discourse, verbal impact, mass communication, manipulative
techniques, suggestion.

SIROTKINA T. A. Representation of “The Other” in an artistic picture of the world

This article is devoted to an image of “ethnic human” in Perm writer’s works of art. Different ethn-
onyms are analyzed as a meaning of a representation of an ethnic fragment in a regional picture of the
world. It is concluded that writers, reflecting features of the culture of “the other” ethnos in their novels,
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raise a tolerant attitude not only to the characters of the novels, but also to people living nearby in mul-
tinational Perm Krai.
Keywords: artistic picture of the world, etnononims, ethnic stereotypes.

SOBIESZEWSKA M. Reflexions sur le discours juridique dans la perspective pragma- et so-
ciolinguistique

Although legal discourse falls within the general context of the act of communication, it is a dis-
course whose specificity is undeniable. The main objective of this paper is to describe first the French
legal discourse in pragmatic and sociolinguistic perspectives, or, in other words, to present its general
structure and main functions in the sociocultural context. In a second step, we will present the specific
streams of legislative stylings and legal vocabulary.

Keywords: discourse, legal, functions, structure, legislative style, legal vocabulary.

SOBOLEVA O. V. To the problem of definition of the notion “hypertextuality”

In the article the notions of hypertext and hypertextuality are defined, typology and main features
of hypertextuality are considered, and the hypertextual way of organizing of the Internet is analyzed.

Keywords: Hypertext, Hypertextuality, the Internet, communication, electronic environment, hyper-
media, intertextuality.

SOMOVA M. V. Impersonal sentences as an impressive means of language and speech

By means of use of impersonal predicative units in speech it’s possible to create pictures of nature,
describe various conditions of living beings, estimate or characterise actions and events. The present
article is devoted to the research of impersonal predicative constructions which are various by their
structure and semantics, bearing additional emotional or aesthetic meaning and functioning as a picto-
rial-expressive means of speech. In such a context the similar constructions have not yet been exposed
to a detailed analysis.

Keywords: impersonal predicative units, agens, pictorial-expressive means, language, speech.

TABAKOVA Z. P. Ethnopoetics: the subject and the ethnopoetic analysis

The article deals with presenting ethnopoetics as a separate branch of linguistics. Ethnopoetism, the
main aspect of this branch, is a part of multilayer semantic structure of the concept. The ethnocultural
component is a distinctive feature of every multinational state, which is why the principles of ethnopoet-
ical analysis can be applied to exploring the mental aspects of the first language, as well as the aspects of
interacting languages. The methodology of analysing the poetic text discloses the figurative-associative
mechanisms of speech.

Keywords: Ethnopoetics, linguopoethics, linguoculturology, concept, ethnopoetism, linguistic pic-
ture of the world.

TOLCHEEVA K. V. “Everybody is in the secret but me!”, or the addressee of the aside in the
dramaturgy of Beaumarchais

The theatrical play as a type of text possesses a number of attributes. The description of drama con-
struction rules requires the study of the conditions of construction process, and the perception of context
related text features by the reader or the audience. The article underlines certain peculiarities of a parte
remark functioning in the dramatic discourse.

Keywords: dramatic discourse, a parte remark (aside), factor of addressee, category of evaluation.

TRYFONOYV R. A. The word xopnopatus (‘corporative party’) as an object of metalingual
comments in contemporary Eastern Slavic languages

The study considers metalingual utterances accompanying the word kopmopatus (‘corporative par-
ty’) in contemporary Eastern Slavic languages. The comments to this word are shown to be very ac-
tive in today’s internet communication, which points at both conceptual meaningfulness of the word
and its importance for discursive positioning of the language personality. Indications at novelty and
fashionability of the lexeme are widespread as well as the utterances expressing subjective emotional
perception of the word or reflections about nominative adequacy of the unit in contemporary sociocul-
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tural situation. The presence of speaker’s appellations to other speech subjects, implicitly present in the
discourse, is underscored.

Keywords: language conscience, mental vocabulary, metalingual comment, metalingual evaluation,
current lexical processes.

TSERTSVADZE M. G. The concept of “homeland” in a different system languages

In this paper the author in the framework of intercultural mapping examines peculiarities of hu-
man value (OP) of the concept of “homeland” in Russian and Georgian linguistic consciousness. Hav-
ing analyzed the concept of “homeland” in Russian and Georgian linguistic consciousness, the author
concludes,that the concept of “homeland” represents one of the most important cultural, psychological,
linguistic, spatial constants, constituents of the Russian and Georgian national picture of the world.

Keywords: concept of “homeland”, culture, an association experiment, a word-incentives.

TUMANOVA A. Fiction discourse of a bilingual writer as a result of the cultural interrelation

The article is devoted to the problem of the language and culture connections. It presents the pecu-
liarities of the language interrelation in the Republic of Kazakhstan (in particular, Russian and Kazakh
languages) on the basis of the analysis of the fiction text. This article describes the fiction discourse as a
result of reflecting contaminated language worldview of the Russian-speaking writer. As an illustration
the author uses some fragments from the works of Kazakh writers.

Keywords: language, culture, fiction discourse, bilingual writer, language worldview, contaminated
language worldview.

TURNER M. Language, gesture, bodily stance: grammar as a multimodal system

Television news represents a uniquely available dataset of common communicative practices, with
the additional attraction that it has been deliberately crafted by professional teams to grab attention,
convey complex meanings in a rapid and compressed format, and persuade by implication. The way in
which television succeeds in tapping into ancient interpretive structures in our cognitive system makes
its detailed examination particularly revealing.

Keywords: blend, cognitive linguistics, communication, data.

YERMAKOVA V. A. “Another” as a prerequisite of personality semiotization (as exemplified
in Russian and English paroemias)

Semiotics of human behavior presupposes the existence of “another” as a prerequisite of person’s
identity and self-consciousness formation. Due to the existence of “another” a person is able to make a
judgment about himself both as subject and object. “Another” is a mediator in people’s inner relation-
ships and observer in outer reactions and behavior.

KuaroueBnle cioBa: concept “friend”, another, opposition “one’s own-another” personification, im-
personality, linguistic view of the world

YUZHAKOVA Yu. Yu. Phenomenon of identity in Russian language

Concept “identity” is used both in the everyday speech for the characteristic of the surrounding re-
ality and in the science about the language. Have long ago been described “the proposal of identity”.
However, this value can be expressed by different means at all lingual levels. This there can be the
simple uncomplicated proposals, the complicated proposals with the secretory, explanatory and refining
revolutions, compound propositions, text. The presence of special binary structure and specific means
of expression makes it possible to estimate identity as the general linguistic category, which requires
special study.

Keywords: Identity, linguistic category, syntactic constructions, «signs» of identity.

VLASYAN G. R. Penetration of swear words in everyday language

The article discusses the penetration of swear words in everyday language as one of the consequenc-
es of changing of the communicative paradigm in society.

Keywords: swear words, ethno-cultural peculiarities, conversational style, redistribution of bound-
aries between layers of vocabulary.
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VLASYAN N. R. The problem of distinguishing between conventional and conversational im-
plicatures

The article deals with the basic terms of pragmatics such as the theory of speech acts, P. Grice’s Co-
operative Principle and its maxims, and the additional implicit information inferred by the hearer known
as the implicature. The article also touches upon the problem of distinguishing between conventional
and conversational implicatures and discusses the difference between them.

Keywords: speech act theory, Cooperative Principle, conversational maxims, conventional and con-
versational implicatures.

VOYTESHCHUKI. V. The features of speech objectivization of the concept “water” (on mate-
rial of German and Russian languages)

In the article the regularities of speech objectivization of concepts are considered. The special at-
tention is paid to the description of communicative and nominative characteristics of scientific and art
texts, their influence on expression of this or that conceptual information. The place of concept “water”
in scientific, naive and art pictures of the world is defined.

Keywords: concept, functional style, scientific and art texts, ways of scientific, naive and art and
figurative knowledge of the world.

ZHARKOVA U. A. The verbal portrait of the modern artist in their interviews

The subject of the article are the special attributes of verbal portraits of modern artists, their lexical,
grammatical and conceptual preferences. The material for the linguistic analyze are the interviews of
modern German artists K. Grosse, J. Beus, G. Baselitz.

Keywords: verbal portrait of professional artist, word picture, concept, language prototype.

ZUBCHINSKIY I. V. Some ways of word formation of football in italian and spanish

The following article is dedicated to studying of the word derivation. We will examine basic com-
mon ways of derivation. We will see examples and their application in discourse of the football. Some
of them we will explain in this article.

Keywords: terminology, football, soccer, adoptions, derivation, variation, metaphor, anglicism.
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npodeccop kadenps! a3b1k0B KazaxcraHcko-BpuTaHCKOro TeXHUUECKOro YHUBepcUTeTa (AMarsl).
a.tumanova@inbox.ru

Xwucamosa ["anus ['minbpMyIuioBHa — TOKTOP GUIIONOTHYECKUX HAYK, Ipodeccop Kadenpsl pycckon n
COTIOCTaBUTENbHON (hritonornn bamkupckoro rocynapcTBenHoro yausepcurera (Y da).





